Připomínky NRZP ČR k návrhu novely zákona č. 231/2001 Sb., o provozování rozhlasového a televizního vysílání. 

NRZP ČR uplatňuje tyto zásadní připomínky k novele zákona č. 231/2001 Sb., o provozování rozhlasového a televizního vysílání

Nově navrhovaná úprava je vyznačena červeným písmem.
Bod 1
§ 2 Základní pojmy odstavec 1 písm. o)
Doplnit na konci souvětí slova: „umožňující funkci skrytých titulků nebo audiopopisu,“. 
Nové znění písmena § 2 písmena o):

„o) službou přímo související s programem služba spočívající v šíření textových, obrazových a zvukových informací, které jednotlivě nebo v souhrnu vytvářejí obsah související s programem, jenž je určen k příjmu veřejností spolu s tímto programem; službou přímo související s programem se rozumí rovněž vytváření a poskytování souboru datových údajů pro obsah elektronického programového průvodce a služba rozšiřující možnosti využití programu ve vztahu ke koncovému zařízení, umožňující funkci skrytých titulků nebo audiopopisu,“ 
Poznámka k bodu 1 
Je zapotřebí do služeb souvisejících s programem výslovně uvést i zpřístupňující formáty. V praxi je s tím velký problém, protože to nikdo nebere v úvahu a neslyšící lidé kupují často přístroje, které nedovedou zobrazit skryté titulky nebo je zobrazují nestandardně, takž jsou obtížně čitelné. 
Bod 2  
§ 2 Základní pojmy odstavec 2 
Odstranit tečku za písmenem h) a doplnit písmeno i) tímto textem: „i) stopáží televizního pořadu čistý čas trvání televizního pořadu, do něhož není započten čas trvání do pořadu vložených dalších částí vysílání [§ 2 odst. 1 písm. j)],“

Znění nového písmena j):

„i) stopáží pořadu čistý čas trvání pořadu, do něhož není započten čas trvání do pořadu vložených dalších částí vysílání [§ 2 odst. 1 písm. j)],“

Poznámka k bodu 2 
Výklad pojmu „stopáž“ souvisí s částí o zpřístupňování, kde je tento pojem nově použit. Je zapotřebí zavést měrnou jednotku, a to stopáž pořadu, nikoliv počet pořadů. Podle právní úpravy navržené v § 54o se povinný podíl zpřístupněných pořadů počítá z celkové stopáže, tj. z celkového trvání všech vysílaných pořadů, které lze nebo je účelné zpřístupnit pro osoby s postižením. Z tohoto důvodu je třeba definovat pojem „stopáž televizního pořadu“, a to jako čas jeho trvání, do něhož se nezapočítává čas trvání dalších částí vysílání, které mohou být do pořadu vloženy, např. čas vložené reklamy. Vzhledem k tomu, že další navržená právní úprava v § 54o s pojmem „stopáž“ pracuje, je třeba jej v zákoně definovat. 
Bod 3  
§ 2 Základní pojmy odstavec 2

za písmeno i) doplnit nové písmeno j)  s tímto textem: „j) procentem pořadů zpřístupněných osobám se sluchovým nebo zrakovým postižením procentní podíl ze stopáže pořadu k celkovému procentu stopáže vysílaných pořadů podle §2 odst. 2 písm.j).“ 

Znění nového písmena j)

„j) procentem pořadů zpřístupněných osobám se sluchovým nebo zrakovým postižením procentní podíl stopáže pořadu k celkové stopáži všech vysílaných pořadů podle §2 odst. 2 písm.j),“ 

Poznámka k bodu 3

Jednoznačný výklad pojmu „procento“.
Bod 4

§ 2 Základní pojmy odstavec 2

za písmeno j) doplnit nové písmeno k)  s tímto textem: „k) opatřením pořadu skrytými titulky nebo audiopopisem vyrobení titulků nebo audiopopisu k novému pořadu.“ 

Znění nového písmena k)

„k) opatřením pořadu skrytými titulky nebo audiopopisem vyrobení a odvysílání titulků nebo audiopopisu k novému pořadu,“ 

Poznámka k bodu 4
Upřesnění pojmu „opatřovat pořad skrytými titulky nebo audiopopisem“.

Nepřesné znění umožňuje více výkladů. Toho zneužívají posyktovatelé televizního vysílání tak, že například TV Barrandov od roku 2016 nevyrobil ani jediný titulkový soubor a předepsaných 15 % plní jen formálně pouhým opakováním starých repríz. Neslyšící diváci nemají šanci dostat se k premiérám. Stejné je to u kanálu Prima ZOOM. Nově se budou do povinné kvóty započítávat pouze stopáže otitukovaných premiér na všech programech. 
Bod 5
§ 2 Základní pojmy odstavec 2

Doplnit nové písmeno l), které zní: 
 „l) premiérovým pořadem nový pořad, který dosud nebyl vysílán na žádném kanále téhož poskytovatele televizního vysílání.“.
Poznámka k bodu 5
Upřesnění pojmů „živě odbavované skryté titulky“ a „premiérový pořad“.

Bod 6
§ 6 Povinnosti Rady odstavec 1

V písmenu d) na konci souvětí doplnit slova: „včetně informací o plnění povinností zpřístupňování pořadů osobám se sluchovým nebo zrakovým postižením,“
Úpravy písmena d):

„d) informaci o výsledcích kontrol dodržování povinností stanovených zákonem provozovatelům vysílání, provozovatelům převzatého vysílání a poskytovatelům audiovizuálních mediálních služeb na vyžádání a o dodržování podmínek stanovených provozovatelům vysílání a provozovatelům převzatého vysílání, včetně informací o plnění povinnosti zpřístupňování pořadů osobám se sluchovým nebo zrakovým postižením,“

Poznámka k bodu 6
Tyto informace nemají chybět.
Bod 7
§ 32 odstavec 1 písmeno k)

V písmenu k) za slovy „osobám se zdravotním postižením se vkládá čárka a za ni nová věta, která zní: „pro osoby se sluchovým postižením musí být informace zrostředkovány jak formou titulků, tak i tlumočením do českého znakového jazyka;“. 
Úpravy písmena k): 

„k) poskytnout v naléhavém veřejném zájmu státním orgánům a orgánům územní samosprávy na jejich žádost nezbytný vysílací čas pro důležitá a neodkladná oznámení mimořádná neodkladná oznámení, zejména v souvislosti s vyhlášením nouzového stavu, stavu ohrožení státu, válečného stavu, stavu kybernetického nebezpečí, nebo opatření na ochranu veřejného zdraví a zajistit, aby tato mimořádná oznámení nebo opatření byla zpřístupněna rovněž osobám se zdravotním postižením. přičemž pro osoby se sluchovým postižením musí být informace zprostředkovány jak formou titulků, tak i tlumočením do českého znakového jazyka; odpovědnost za obsah těchto oznámení má osoba, které byl vysílací čas poskytnut,“

Poznámka k bodu 7
Všichni slyšící lidé (tedy i lidé s různým zdravotním postižením, kteří však slyší), jsou o mimořádných situacích informováni zvukově, ať již rádiem, televizí nebo smluvenými signály.  Pouze neslyšící lidé informaci nemají, pokud to není vizuální formou. Nejde tedy o osoby se „zdravotním“ postižením, ale výlučně o osoby se sluchovým postižením. 
Bod 8
§ 32 odstavec 1 písmeno l)

V písmenu l) na začátku souvětí přidat slovo „pořizovat“ a za slovem „pořadů“

nahradit slovo „včetně“ slovem „a“, za slovy „dalších částí vysílání“ přidat slova „včetně formy, jakou byly tyto pořady zpřístupněny osobám se sluchovým nebo se zrakovým postižením“ 

Úpravy písmena l):

„l) pořizovat, uchovávat v odvysílané podobě a v náležité technické kvalitě záznamy všech pořadů včetně a dalších částí vysílání, včetně formy, jakou byly tyto pořady zpřístupněny osobám se sluchovým nebo se zrakovým postižením alespoň po dobu 30 dnů ode dne jejich vysílání a na písemnou výzvu je zapůjčit Radě; provozovatel vysílání má vůči Radě právo na náhradu nutných nákladů spojených se zapůjčením záznamů pořadů a dalších částí vysílání,“ 

Nové znění písmena l):

„l) pořizovat, uchovávat v odvysílané podobě a v náležité technické kvalitě záznamy všech pořadů a dalších částí vysílání, včetně formy, jakou byly tyto pořady zpřístupněny osobám se sluchovým nebo se zrakovým postižením alespoň po dobu 30 dnů ode dne jejich vysílání a na písemnou výzvu je zapůjčit Radě; provozovatel vysílání má vůči Radě právo na náhradu nutných nákladů spojených se zapůjčením záznamů pořadů a dalších částí vysílání,“ 

Poznámka k bodu 8 

Technická upřesňující úprava textu.
Bod 9
§ 32 odstavec 1 písmeno m)

V písmenu m) za slovy „v náležité technické kvalitě,“ přidat slova „včetně formy, jakou byly tyto pořady zpřístupněny osobám se sluchovým nebo se zrakovým postižením“ 

Nové znění písmena m):

„m) bylo-li v důsledku vysílání určitého pořadu nebo dalších částí vysílání zahájeno řízení před orgánem veřejné moci, je provozovatel vysílání povinen na písemnou výzvu příslušného orgánu veřejné moci uchovávat záznam pořadu nebo dalších částí vysílání v odvysílané podobě a v náležité technické kvalitě, včetně formy, jakou byly tyto pořady zpřístupněny osobám se sluchovým nebo se zrakovým postižením až do pravomocného rozhodnutí ve věci,“ 

Poznámka k bodu 9 

Upřesňující doplnění.

Bod 10
§ 32 odstavec 2 

Odstranit původní text v odstavci 2 a nahradit jej novým textem odkazujícím na nový text v hlavě VIII, §54o.  

(2) Provozovatel celoplošného televizního vysílání s licencí je povinen opatřit alespoň 15 % vysílaných pořadů skrytými nebo otevřenými titulky pro osoby se sluchovým postižením a alespoň 2 % vysílaných pořadů zpřístupnit pro osoby se zrakovým postižením. Provozovatel celoplošného televizního vysílání ze zákona je povinen opatřit alespoň 70 % vysílaných pořadů skrytými nebo otevřenými titulky a alespoň 2 % vysílaných pořadů vyrobit v českém znakovém jazyce nebo simultánně tlumočit do českého znakového jazyka pro osoby se sluchovým postižením a dále je povinen zpřístupnit alespoň 10 % vysílaných pořadů pro osoby se zrakovým postižením.
(2) Provozovatel vysílání je povinen zpřístupňovat pořady osobám se sluchovým a se zrakovým postižením podle § 54o a § 54p.“

Poznámka k bodu 10

Původní znění v § 32 odst. 2  je zastaralé a z mnoha hledisek nevyhovující. Proto bylo nahrazeno novým zněním v hlavě VIII, § 54o

Bod 11
§ 32 odstavec 2 

Odstranit celý odstavec a další odstavce přečíslovat, text týkajíc se zpřístupnění pro osoby se sluchovým postižením bude v hlavě VIII, § 54o. 

(2) Provozovatel celoplošného televizního vysílání s licencí je povinen opatřit alespoň 15 % vysílaných pořadů skrytými nebo otevřenými titulky pro osoby se sluchovým postižením a alespoň 2 % vysílaných pořadů zpřístupnit pro osoby se zrakovým postižením. Provozovatel celoplošného televizního vysílání ze zákona je povinen opatřit alespoň 70 % vysílaných pořadů skrytými nebo otevřenými titulky a alespoň 2 % vysílaných pořadů vyrobit v českém znakovém jazyce nebo simultánně tlumočit do českého znakového jazyka pro osoby se sluchovým postižením a dále je povinen zpřístupnit alespoň 10 % vysílaných pořadů pro osoby se zrakovým postižením.

Poznámka k bodu 11
Původní znění v § 32 odst. 2  je zastaralé a z mnoha hledisek nevyhovující. Proto bylo nahrazeno novým zněním v hlavě VIII, § 54o

Bod 12
§ 32 odstavce 3 až 5
Odstranit odstavce 3, 4 a 5 v navrhované v novele, další odstavce přečíslovat.

(3) Provozovatel televizního vysílání je povinen zpracovat ve spolupráci s organizacemi sdružujícími osoby se sluchovým nebo zrakovým postižením a každého kalendářního roku do konce měsíce dubna předložit Radě Akční plán zpřístupňování televizních pořadů pro osoby se sluchovým nebo zrakovým postižením, jímž se zaváže do konce následujícího kalendářního roku ve srovnání s probíhajícím kalendářním rokem navýšit celkový podíl pořadů zpřístupňovaných pro osoby se sluchovým nebo zrakovým postižením prostřednictvím přiměřených opatření.

(4) Provozovatel televizního vysílání je povinen každého kalendářního roku do konce měsíce února předložit Radě vyhodnocení plnění Akčního plánu za uplynulý kalendářní rok. Rada plnění Akčního plánu vyhodnotí a zjistí-li, že provozovatel televizního vysílání závazek z Akčního plánu nesplnil, uloží mu opatření k nápravě. Nezjednání nápravy ve lhůtě stanovené v opatření k nápravě, se posuzuje jako přestupek provozovatele televizního vysílání podle tohoto zákona. 
(5) Povinnosti podle odstavců 3 a 4 se nevztahují na programy, jejichž převážná část není tvořena pořady, nebo ji tvoří pořady, které vzhledem k jejich povaze nelze nebo není účelné pro osoby se sluchovým postižením nebo zrakovým postižením zpřístupňovat, zejména

a) hudební televizní programy,

b) programy zaměřené výhradně na propagaci vlastního televizního vysílání a výrobků, služeb a dalších činností souvisejících s provozováním vlastního televizního vysílání (§ 67 odst. 1) a programy zaměřené výhradně na reklamu a teleshopping (§ 67 odst. 2), nebo

c) programy, které sestávají pouze z televizní grafiky nebo videotextu bez doprovodného 

mluveného slova.

Poznámka k bodu 12
Požadavek, aby se poskytovatelé TV vysílání míru zpřístupňování sami stanovili po dohodě s organizacemi sdružujícími osoby se sluchovým postižením, je nestandardní a nevhodný. 

Komerční televize již od roku 2001 až dosud všemožně odmítají jakékoli žádosti organizací sdružující osoby se sluchovým postižením, aby míru titulkování rozšířili - a dnes je situace dokonce ještě horší než dříve. Televize mají více kanálů a na některých nikdy nedávali a odmítají dávat skryté titulky (Prima ZOOM), Prima přestává titulkovat nové řady seriálů, jejichž předchozí řady titulkovány byly. TV Barrandov netitulkuje žádný nový pořad už od konce roku 2015. Potřebné změny chránící práva osob se sluchovým nebo zrakovým postižením včetně navyšování povinného procenta je nutno dát přímo do zákona. Akční plány mohou plnit funkci konzultačních setkávání mezi RRTV, televizními společnostmi a zástupci osob se sluchovým postižením, kde mohou konzultovat kvalitu a správnou podobu titulků tak, aby jim vyhovovaly. Část o Akčních plánech je přesunuta do nové Hlavy VIII, § 54b o
.   

Bod 13
§ 33 

Povinnosti provozovatele vysílání při vysílání událostí značného společenského významu 

Za 5. odstavec přidat nový odstavec 6.

Znění nového odstavce 6: 
„(6) Událost značného společenského významu musí být zpřístupněna i osobám se sluchovým postižením.“

Poznámka k bodu 13
Specifickým problémem u sluchového postižení je velké nebezpečí informační bariéry. Nemají k dispozici rozhlas, tedy lze informační bariéru překonat jen pomocí titulků v televizi. 
Bod 14
§ 34a

Za odstavcem 1 se ruší původní odstavec 2, odstavec 3 se přečísluje na 2 a zařazují se nové odstavce 3 až 7. Následující odstavec se přečísluje.

Znění nových odstavců 3 až 7:

„(3) Z hlediska přístupnosti pořadů osobám se sluchovým postižením se pořady označují piktogramy pro formy zpřístupnění pořadu skrytými titulky nebo českým znakovým jazykem.

(4) Všechny samostatné díly seriálu nebo cyklu pořadů se označují týmž piktogramem.

(5) Provozovatel televizního vysílání je povinen označit pořady podle odstavců 1 a 3 příslušnými piktogramy i v přehledu pořadů na svých oficiálních webových stránkách.

(6) Upoutávky na pořad, seznam pořadů v elektronickém programovém průvodci a přehledy na webových stránkách se označují shodnými piktogramy jako pořad, na který upozorňují, přičemž toto označení musí být na první pohled viditelné. 
(7) Piktogramy označující pořady podle odstavce 1 nebo 3 musí být viditelné po celou dobu vysílání upoutávky na pořad nebo zobrazení  seznamu pořadů v elektronickém programovém průvodci.“.
Celý § 34a včetně názvu nově zní (čistopis): 


„§ 34a

Označování pořadů v televizním vysílání

(1) Z hlediska charakteru obsahu, který by mohl ohrozit fyzický, psychický nebo mravní vývoj nezletilých osob, se pořady a upoutávky na pořady v televizním vysílání označují v souladu s § 32 odst. 1 písm. g) piktogramy pro obsahové kategorie

a) násilí,

b) strach,

c) sex,

d) diskriminace,

e) užívání návykových látek, včetně alkoholu a tabáku, a

f) vulgární vyjadřování.

(2) Povinnost označovat pořady a upoutávky na pořad z hlediska charakteru obsahu pořadu, který by mohl ohrozit fyzický, psychický nebo mravní vývoj nezletilých osob, se nevztahuje na zpravodajské, politicko-publicistické a sportovní pořady, přímé přenosy a obchodní sdělení s výjimkou souvislých teleshoppingových bloků trvajících bez přerušení alespoň 15 minut.

(3) Z hlediska přístupnosti pořadů osobám se sluchovým postižením se pořady označují piktogramy pro formy zpřístupnění pořadu skrytými titulky nebo českým znakovým jazykem.
(4) Všechny samostatné díly seriálu nebo cyklu pořadů se označují týmž piktogramem.
(5) Provozovatel televizního vysílání je povinen označit pořady podle odstavců 1 a 3 příslušnými piktogramy i v přehledu pořadů na svých oficiálních webových stránkách.
(6) Upoutávky na pořad, seznam pořadů v elektronickém programovém průvodci a přehledy na webových stránkách se označují shodnými piktogramy jako pořad, na který upozorňují, přičemž toto označení musí být na první pohled viditelné. 
(7) Piktogramy označující pořady podle odstavce 1 nebo 3 musí být viditelné po celou dobu vysílání upoutávky na pořad nebo zobrazení  seznamu pořadů v elektronickém programovém průvodci.
(8) Rada prováděcím právním předpisem stanoví grafickou podobu, rozměry, barevnost a polohu včetně pořadí umístění piktogramů na televizní obrazovce.“
Poznámka k bodu 14
Pro uživatele skrytých titulků neexistuje spolehlivý zdroj informací, které pořady v komerčních televizích jsou opatřeny skrytými titulky. Když nejsou zpřístupněné pořady označeny, neslyšícím divákům uniknou, přitom je zpřístupněných pořadů v komerčních televizích velmi málo. Je zapotřebí, aby upoutávky na nové pořady nesly informaci, zda je daný pořad přístupný i osobám se sluchovým postižením, nebo ne. V elektronickém průvodci často není  informace o zpřístupněných pořadech viditelná na první pohled, uživatelé musejí rozklikávat další stránky, jindy toto označení zcela chybí. V poslední době se označení v elektronickém průvodci někdy zobrazí jen na okamžik a zase zmizí. To ztěžuje orientaci v programech, které jsou přístupné pro osoby se sluchovým postižením. Je proto třeba zabezpečit, aby byla snadná orientace v programech, a to na první pohled, bez rozklikávání stránek. 
Bod 15
HLAVA V 
§ 54  Zajištění místního vysílání 

Za odstavec 3 se zařazuje odstavec 4

Znění nového odstavce 4:

(4) Provozovatelé kabelového vysílání jsou povinni zajistit, aby převzaté pořady byly vysílány včetně skrytých titulků, pokud byly tytéž pořady s titulky vysílány i původními vysílateli. 
Poznámka k bodu 15
Některé kabelové televize u převzatých pořadů titulky nemají, i když tytéž pořady byly u původního poskytovatele s titulky. 
Bod 16
V části páté se za hlavu VII nově vkládá hlava VIII, která včetně názvu zní: 
„HLAVA VIII
ZPŘÍSTUPŇOVÁNÍ POŘADŮ PRO OSOBY SE SLUCHOVÝM POSTIŽENÍM
§ 54o

Povinnosti provozovatelů vysílání zpřístupňovat pořady pro osoby se sluchovým postižením“
(1) Provozovatel celoplošného televizního vysílání s licencí povinen 
a) na každém svém celoplošně lineárně šířeném programu opatřit skrytými titulky předtočené premiérové pořady, a to 1. rok minimálně 25 %, 2. rok minimálně 40 %, 3. rok minimálně 60 %, 4. rok minimálně 80 %, 5. rok 100 % z celkové stopáže nových předtočených pořadů, a tytéž pořady stejným způsobem zpřístupnit i na jiných platformách, pokud je nabízí v rámci audiovizuálních mediálních služeb na vyžádání,

b) zpřístupnit hlavní zpravodajský pořad, a to od začátku následujícího roku po nabytí platnosti tohoto zákona.
(2) Provozovatel celoplošného televizního vysílání ze zákona je povinen na každém svém celoplošně lineárně šířeném programu 
a) opatřit skrytými titulky předtočené premiérové pořady 1. rok minimálně 70 %, 2. rok minimálně 80 %, 3. rok minimálně 90 %, 3. rok 100 %, z celkové stopáže předtočených pořadů, a tytéž pořady stejným způsobem zpřístupnit i na jiných platformách, pokud je nabízí v rámci audiovizuálních mediálních služeb na vyžádání,
b) opatřit skrytými titulky minimálně 25 % z celkové stopáže živě vysílaných pořadů s meziročním nárůstem 2 procentních bodů.

c) vyrobit 2 % z celkové stopáže vysílaných pořadů v českém znakovém jazyce nebo simultánně tlumočit do českého znakového jazyka s meziročním nárůstem 1 procentního bodu až do výše 5 %.

(3) Předtočené pořady nesmějí být opatřovány titulky formou automatického  rozpoznávání mluvené řeči. 

(4) Vyskytnou-li se v jednotlivých případech technické překážky nebo změny vysílaných pořadů, které brání plnění povinností podle odstavců 1 nebo 2, provozovatel tyto překážky nahlásí Radě včetně zdůvodnění. 
(5) Povinnost podle odstavců 1 nebo 2 se nevztahuje na programy, jejichž převážná část není tvořena pořady nebo ji tvoří pořady, které vzhledem k jejich povaze nelze nebo není účelné zpřístupňovat formami podle odstavce 1 nebo 2 pro osoby se sluchovým postižením, například programy bez doprovodného mluveného slova. 
(6) Do celkové stopáže vysílaných pořadů se pro účely výpočtu plnění povinné kvóty zpřístupněných pořadů nezapočítává stopáž pořadů, jejichž počátek spadá před 6. hodinu ranní a po půlnoci. 

 (7) Do celkové stopáže vysílaných pořadů se pro účely výpočtu plnění povinné kvóty zpřístupněných pořadů rovněž nezapočítává stopáž pořadů, které vzhledem k jejich povaze nelze nebo není účelné pro osoby se sluchovým postižením zpřístupňovat. Ve sporných případech o účelnosti zpřístupnění konkrétních pořadů podle odstavce 1 nebo 2 pro osoby se sluchovým postižením rozhoduje Rada, a to po konzultaci s organizacemi sdružujícími osoby se sluchovým postižením.
(8) U provozovatelů  televizního vysílání s licencí se do celkové stopáže vysílaných pořadů pro účely výpočtu plnění povinné kvóty zpřístupněných pořadů nezapočítávají pořady, které nejsou premiéry. Za premiéry nelze považovat pořady, které byly již odvysílány na jiném kanále téhož poskytovatele vysílání.
 (9) Pro účely kontroly plnění povinnosti podle odstavce 1 nebo 2 se za rozhodné období považuje kalendářní čtvrtletí. Odvysílání pořadu, jehož začátek a konec připadnou do různých kalendářních čtvrtletí, se pro účely kontroly vykazuje pouze v kalendářním čtvrtletí, do kterého připadne více než polovina stopáže pořadu.

 (10) Provozovatel celoplošného televizního vysílání podle odstavce 1 nebo 2 v přehledu pořadů na jednotlivých programech, který poskytuje sdělovacím prostředkům a zveřejňuje na svých internetových stránkách, označí pořady zpřístupněné pro osoby se sluchovým postižením tak, aby bylo na první pohled zřejmé, pro kterou skupinu osob s postižením a jakou formou je pořad zpřístupněn. 
(11) Označování pořadů zpřístupněných osobám se sluchovým postižením během vysílání upoutávek se řídí podle § 34a, odstavců 2 až 8. 

(12) Provozovatel televizního vysílání podle odstavce 1 nebo 2 průběžně zpracovává údaje o naplňování povinnosti za jednotlivá kalendářní čtvrtletí a Radě do 15 dnů ode dne, kdy k tomu obdrží její písemnou výzvu, poskytne za ve výzvě označené ukončené kalendářní čtvrtletí Radou požadované informace.

(13) Provozovatel televizního vysílání podle odstavce 1 nebo 2 je povinen údaje o pořadech zpřístupněných pro osoby se sluchovým postižením uchovávat a na písemnou výzvu je Radě poskytnout zpětně. Tato povinnost se nevztahuje na údaje vykazované za kalendářní čtvrtletí, od jehož konce do dne doručení výzvy Rady provozovateli televizního vysílání uplynula doba delší než 2 roky.

(14) Provozovatel celoplošného televizního vysílání s licencí poskytuje Radě přehled o naplňování povinností za jednotlivá rozhodná období včetně jmenného seznamu všech premiér zpřístupněných pro osoby se sluchovým postižením zpracované tak, aby zahrnovaly informace, na jakých programech, kdy a v jakých vysílacích časech byly tyto premiérové pořady odvysílány, jaká byla jejich stopáž a jaký procentní podíl premiérových pořadů vůči celkovému objemu odvysílaných premiér byl zpřístupněn.
(15) Povozovatel celoplošného lineárního televizního vysílání ze zákona zveřejňuje na svých oficiálních webových stránkách údaje o naplňování povinností za jednotlivá rozhodná období dle jednotlivých forem zpřístupňování pořadů zvlášť.

 (16) Informace o prémiových pořadech zpřístupněných provozovateli televizního vysílání s licencí Rada uvede na veřejně přístupných webových stránkách do konce prvního čtvrtletí následujícího roku.  
 (17) Je-li provozovatel celoplošného lineárního televizního vysílání podle odstavce 1 nebo 2 současně i poskytovatelem audiovizuální mediální služby na vyžádání, a prostřednictvím celoplošně šířeného programu odvysílal pořady zpřístupněné osobám se sluchovým postižením, je povinen každý tento pořad zpřístupnit stejným způsobem, pokud jej nabízí na jiné platformě v rámci audiovizuální služby na vyžádání.
Poznámka k bodu 16
Jde o text, který nahrazuje původní (nevyhovující) znění § 32 odstavec 2.
Tento text se týká pouze zpřístupňováním pro osoby se sluchovým postižením, nezahrnuje osoby se zrakovým postižením, protože obě cílové skupiny mají odlišné potřeby. Nově je zapotřebí zpřístupnit osobám se sluchovým postižením i zpravodajství v komerčních televizích. (Bude nově fungovat i nový kanál CNN Prima News.)
Bod 17
Nová Hlava IX? (zrakově postižení)

Za §54o se zařazuje nový § 54p včetně názvu: „Povinnosti provozovatelů vysílání zpřístupňovat pořady pro osoby se zrakovým postižením.

Znění nového §54p:
„§ 54p

Povinnosti provozovatelů vysílání zpřístupňovat pořady pro osoby se zrakovým postižením

DOPLNÍ ORGANIZACE SDRUŽUJÍCÍ OSOBY
 SE ZRAKOVÝM POSTIŽENÍM
************

Platné znění zákona č. 132/2010 Sb., o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání 
a o změně některých zákonů (zákon o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání)

s vyznačením navrhovaných změn
ČÁST PRVNÍ 

AUDIOVIZUÁLNÍ MEDIÁLNÍ SLUŽBY NA VYŽÁDÁNÍ 

Bod 18
§ 6 odstavec 8, písmeno c) 

v návrhu novely v písmenu c) za slovy „pro fungování zařízení“ dopsat text: „včetně zpřístupňujících funkcí jako jsou skryté titulky pro osoby se sluchovým postižením nebo audiopopis pro osoby se zrakovým postižením“ 

Nové znění písmene c):

„c) ovládací prvky uživatelských rozhraní nezbytných pro fungování zařízení nebo orientaci v pořadech, jako jsou nastavení hlasitosti, zpřístupňující funkcí jako jsou skryté titulky pro osoby se sluchovým postižením nebo audiopopis pro osoby se zrakovým postižením, vyhledávací funkce, orientační menu nebo katalogy dostupných pořadů, a“

Poznámka k bodu 18
U technických zařízení často nejsou v pořádku funkce korektně zobrazující skryté titulky. Výrobci, prodejci a kontroloři dbají na funkce zvukové a obrazové, ale nikdo nekontroluje technické výrobky speciálně z hlediska zobrazování skrytých titulků, takže uživatelé často musejí vyzkoušet více přístrojů, než se jim titulky v pořádku zobrazí. 
Bod 19
§ 6a odstavec 1

za textem v písmenu b) se tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se nové písmeno c)
„c) pořady a upoutávky na pořady musejí obsahovat informaci, zda jsou přístupné osobám se sluchovým nebo zrakovým postižením a v jaké formě.“
 Poznámka k bodu 19
Pro uživatele skrytých titulků neexistuje spolehlivý zdroj informací, které pořady mají skryté titulky. Nevadí to pouze České televizi, neboť jsou téměř všechny pořady titulkované. Ale velký problém je u komerčních televizí, kde je titulků velice málo. Po zapnutí přístroje musí neslyšící divák čekat, až dojde k dialogu, teprve pak pozná, zda pořad titulky má, nebo ne. Když nejsou označeny pořady označeny, divákům uniknou, což je tím horší, že titulků je málo. Je zapotřebí, aby už upoutávky na nové pořady nesly informaci, zda je daný pořad přístupný i osobám se sluchovým postižením, nebo ne. 

Bod 20
§ 6b Zpřístupňování audiovizuálních mediálních služeb na vyžádání osobám se sluchovým a zrakovým postižením

Odstavce 1, 2, a 3 odstranit a nahradit novými odstavci 1 až 5
(1) Poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání je povinen zpracovat ve spolupráci s organizacemi sdružujícími osoby se sluchovým nebo zrakovým postižením a každého kalendářního roku do konce měsíce dubna předložit Radě Akční plán zpřístupňování pořadů pro osoby se sluchovým nebo zrakovým postižením, jímž se zaváže do konce následujícího kalendářního roku ve srovnání s probíhajícím kalendářním rokem navýšit celkový podíl pořadů zpřístupňovaných pro osoby se sluchovým nebo zrakovým postižením prostřednictvím přiměřených opatření. 
(2) Poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání je povinen každého kalendářního roku do konce měsíce února předložit Radě vyhodnocení plnění Akčního plánu za uplynulý kalendářní rok. Rada plnění Akčního plánu vyhodnotí a zjistí-li, že poskytovatel služby závazek z Akčního plánu nesplnil, uloží mu opatření k nápravě. Nezjednání nápravy ve lhůtě stanovené v opatření k nápravě, se posuzuje jako přestupek podle tohoto zákona.
(3) Povinnosti podle odstavců 1 a 2 se nevztahují na pořady, které vzhledem k jejich povaze nelze nebo není účelné pro osoby se sluchovým nebo zrakovým postižením zpřístupňovat, zejména

a)   hudební pořady, 

b)  pořady zaměřené výhradně na propagaci vlastní audiovizuální mediální služby na vyžádání a výrobků, služeb a dalších činností souvisejících s poskytováním vlastní audiovizuální mediální služby na vyžádání a pořady zaměřené výhradně na reklamu, nebo

c) pořady, které sestávají pouze z televizní grafiky nebo videotextu bez doprovodného mluveného slova.
 (1) Poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání, který neprovozuje televizní vysílání prostřednictvím celoplošně šířeného programu, je povinen za každé čtvrtletí zabezpečit multimodální přístup ke každé své programové službě, a to minimálně 20 % pořadů titulky s úpravou pro osoby se sluchovým postižením s meziročním nárůstem 20 procentních bodů až do celkové výše 100 %. 

(2) Je-li poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání současně i provozovatelem televizního vysílání a prostřednictvím celoplošně šířeného programu odvysílal pořady zpřístupněné osobám se sluchovým postižením, je povinen každý tento pořad zpřístupnit stejným způsobem, pokud jej nabízí na jiné platformě v rámci audiovizuální služby na vyžádání.

(3)  Povinnosti poskytovatelů audiovizuální služby na vyžádání podle odstavce 1 se netýkají programů, které nelze zpřístupnit nebo z hlediska příjemců služeb se sluchovým postižením není účelné je zpřístupňovat. O účelnosti zpřístupnění konkrétních pořadů pro osoby se sluchovým postižením rozhoduje Rada po konzultaci s organizacemi sdružujícími osoby s postižením sluchu.

(4) Poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání je povinen v katalogu nabídky zřetelně označit, které z nabízených služeb a videonahrávek jsou zpřístupněny pro osoby se sluchovým postižením, jakou formou je daná služba zpřístupněna a umožnit příjemcům služby snadnou orientaci v katalogu prostřednictvím filtrování zpřístupněných pořadů nezávisle na druhu pořadu.


(5) Poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání je pro účely kontroly plnění povinností podle odstavců 1 a 2 povinen do 15 dnů ode dne, kdy k tomu obdrží písemnou výzvu, poskytnout Radě údaje o tom, které z nabízených služeb a videonahrávek jsou zpřístupněny pro osoby se sluchovým postižením s uvedením formy zpřístupnění a data a času jejich zařazení v rámci poskytované audiovizuální mediální služby na vyžádání.

Poznámka k bodu 20
Návrh, aby se poskytovatelé mediálních služeb na vyžádání sami dohodli s organizacemi sdružujícími osoby se sluchovým postižením, je nereálný. 

Vlastníci videopůjčoven, kteří jsou současně provozovateli lineárního televizního vysílání s licencí, nikdy nepřidávají k videím titulky, přestože tytéž pořady s titulky v televizi odvysílány byly. 

Dohoda v praxi nefunguje, co není v zákoně, to není právně vymahaelné.  Přes četné prosby organizací sdružující osoby se sluchovým postižením neposkytují titulky na VOYO a na iPrima dodnes. Je nutno podmínky zpřístupnění dát do zákona.
SANKČNÍ USTANOVENÍ 

DOPLNÍ LEGISLATIVCI
K tomuto zákonu bychom potřebovali vyhlášku týkající se zpřístupňování...

způsob označování zpřístupněných pořadů

vlastnosti skrytých titulků (jak mají vypadat a jak ne)

další požadavky – například započaté seriály, které byly zpřístupněny, zpřístupňovat i v dalších řadách téhož seriálu...

V Praze dne 23. 1. 2020 
Zpracovala:

Mgr. Věra Strnadová

Za NRZP ČR:

Mgr. Václav Krása
